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Liszt Ferencz,
Szül. ISII. okt. 22. t 1886. július 81.

Azon kevés számú magyar művészek sorából, 
kik a világ bámulását s tömjénezését kiérdemel­
ték. megint kiragadott a halál egyet, talán a leg- 
imnepeltebbet: Liszt Ferenczet, a hires zongora- 
királyt, ki Julius hó 3J-én örök álomra hajtotta 
íejétf Bölcsőjét magyar földön, Sopron megye Rai­
ding nevű falujában ringatták s összei oskadt ham­
vai f halála helyén, Bayreuthban német hantok ta­
karják — legalább egyelőre. E két határ között 
lefolyt 75 évnek legnagyobb részét hazájától távol, 
külföldön töltötte.

A nagytehetségü s nagyratörö gyermeket és 
ifjút nagynevű bécsi és párisi mesterek kiképez­
tük s vezették be a művészet csarnokába, hol 20 
éves korában Beethoventől már megkapta a mű­
vészet felavató csókját. — A szárnyra kapott mű­
vész mint diadalmas hadvezér utazta be a kül­
földnek és hazájának nevezetesebb városait, s a 
világ hatalmasai, szellemvilág vezérlő férfiúi s a 
szépség birodalmának uralkodónői egymással ver­
senyeztek a lángeszű művész kitüntetésében.

Hazánk igen szűk volt arra, hogy akár a mű­
vészi légkört, akár az elismerés kábító fényét s 
hűvös mámorát nyújthatta volna neki, melylyel a 
külföld oly pazarul elhalmozta. Be mindamellett 
szeretettel ragaszkodott szülőföldjéhez. A pesti ár­
vízveszély hallatára haza sietett s a hangverse­
nyeiből befolyt pénzt a károsultak felsegélésére 
fordította. — Művészi alkotásai közt is azok a leg­
jelentősebbek, melyekre a magyar történelemből 
s a magvar szellemből merítette az ihletet.

Midőn az ország 1867-ben visszaszerezte al­
kotmányát, Liszt Ferencz is visszatért hazájába s 
magyar koronázási miséjének előadását vezényelte. 
Az országos magyar zeneakadémia felállittatván, 
ennek élére, mint legméltóbbat, őt állították, s ez 
idő óta hazánkat tekintette otthonának, honnan

gyakran el-elvándorolt megszokott művészi körei­
nek s külföldön élő gyermekeinek meglátogatására, 
de honunkat állandóan többet cl nem hagyta. — 
Halála világszerte mindenütt fájdalmas részvétet 
keltett, de a legméltóbban hazája gyászolja őt, 
melyre a lángeszű művész dieskoszoruja legtöbb 
fényt hintett. Őrizzük hazafias kegyelettel emlékét! 
s példája szolgáljon buzdításul hazánk ltjainak, 
hogy képességeiket kitartó szorgalommal a lehető 
legmagassabb tökélyre kifejteni igyekezzenek!

LEVELEZÉS.
Korom!, 1886. augusztus 4.

Régóta sarkal a köteles,sógszerü öntudat, hogy fel­
keressen e b. lap hasábjait s őszintén mondva nem is 
egyszer ragadtam tollat, Irigy azt tegyem, de hát a ma­
gamfajta szegény liliszterre ugyancsak áll a közmondás 
igazsága, hogy ember tervez isten végez, fiúiba akartam 
a munkafelosztás elvét a végletekig vive eleget tenni min­
den irányban, az egyik irány bizony csak mostanra maradt.

Hadd kísérlem meg léhát néhány sorban vázolni 
fürdői élményeimet, ha volna, vagy inkább magát a fürdőt, 
így kétfelé kívánok szolgálni: egyrészt nem engedem to­
vábbra is magamon száradni a vádat, hogy részt dolgozó 
társ vagyok, másrészt pedig megpróbálom,ha nemi figyel­
met tudnék kelteni fürdőink iránt.

Ámde előre ki Kell jelentenem, hogy ne várjon senki 
tőlem holmi elragadtatástól, költői frázisoktól hemzsegő 
levelet, ilyen locsos időben, megvizesedik a legjobb aka­
rattal és czélzattal megkezdett czikk is.

Különben a múlton sr« lehet nagyon lelkesednem 
ezúttal, mert a köröndi fürdő világért sem dicsekszik 
nagyhírű hajdankorral, hiszen a fürdő léte még száz éves 
sincsen.

Legelső tulajdonosa Traun gróf német generális öz­
vegye volt a jelen évszáz elején, a kinek figyelmet e tájra 
külföldi ásványvíz kutatók irányozták. E nemes lelki! nő­
nek több helyütt volt birtoka azelőtt is az erdélyi részek­
ben s igy annál készségesebben vásárolta meg ezt is az 
előbbiekhez. Állandóan Becsben lakott, tiszttartói által 
gondoztatva e telepet, de a nyarat többnyire erdélyrészi

birtokain töltötte s azon időtől fogva, hogy a fürdő is tu­
lajdonába ment át, nyáron át rendes vendége lett e hely­
nek. hova 6 építtetett először lakható házakat, nem ugyan 
díszeseket, hanem a legszükségesebb követeléseknek meg­
felelőket. Par év alatt bécsi ismerősei körében egyre több 
vendéget toborzott számára, kik megszeretve a helyet s 
talán még inkább tapasztalva a fürdő vizének jótékony 
Itatását, csaknem rendszeresen itt töltötték a fürdői éva­
dot. Az ő érdeme, hogy a fürdőt beültettette fűz- és je­
genyefákkal, melyeknek árnyára ugyan pl. ez ideit vajmi 
ritkán vau szükség, de azért méltó köszönettel, hálával 
kell adózniok érette az utódoknak.

harmiuezas években már honfiak is kezdek figye­
lembe venni azokat a híreket, a melyek az itteni viz csoda­
hatásáról szárnyra keltek s midőn Toldalagi gróf a 40-es 
években megvette a fürdőt az előbbi tulajdonostól és na­
gyobb mérvű építkezései által folyton több kényelmet 
tudott biztosítani a látogatóknak: különösen a magyar 
aristokratia körében mind többen barátkoztak meg e hely- 
iyel s a Telekyek, Báuffyak, Mikók és a többiek ezt a 
nyugalmas, felreeső pontot választották ki maguknak gyü­
lekező, mulató helyül. Ehhez járult még az a szerencsét­
len szerencse, hogy épen azon időkben súlyosodon leg­
inkább nemzetünkre az absolutizmus vas köpenye s a jobb 
jövő reményeit szövőknek kiválóan alkalmasnak kínálkozott 
eme hegyek közé rejtett kies vidék. Már az első tulajdo­
nos korában felmerült volt az óhajtás, hogy az eddigi, 
kizárólag hideg fürdőnek vizét főleg a gyengébbek s a 
mellbetegség végső stádiumaiban levőkre tekintettel me­
legíteni kellene. Eleget is tettek ez óhajtásnak az által, 
hogy nagy üstben kezdetleges módon fölmelegitettók a 
13—14 fokos vizet s Toldalagi gróf azon újítást tette, 
hogy az üst helyett jókora katlant alkalmazott s ily mó­
don sokban megkönnyítette az eljárást.

JJe még nagyobb kelendőségnek örvendett ez idő 
tájt ajsós fürdő, mely jelenleg a fürdő teleptől */« órányira 
fekszik, akkor azonban ^sokkal távolabb volt s csatornák 
által vezették le közelebb.

A m.vásárhelyi Dózsák kezebe került azután a fürdő, 
kik nehány óv után — melyek alatt sokat áldoztak a fürdő 
érdekében — fölhagyva a tán nem éppen kielógitőleg 
jövedelmező haszonbérbe adással, vagy tán más okok által 
indítva lemondtak a fürdőről s ez most már a Jakabházi

TÁRCZA.
Az örömnap.

Az örömnap, réges-régen 
Rám is sütött tiszta fényben. 
Valamikor, kis koromba —
Hej, de nagyon régen volt a!

Azt beszéli, a ki látott:
Soha ilyen boldogságot!
Csak örültem, csak nevettem, 
Könny sohasem volt szememben.

Ez az öröm, mely úgy illett, 
Másokra is áldást hintett: 
Vidámságom rájuk szállt át 
S feledték az élet átkát. —

Oh, mi boldog voltam akkor,
A legelső szent tavaszkor:
Ábránd, álom nem kísértett 
S nem vitt lépre önző érdek.

Vágyamnak ha volt is szárnya, 
Gyönge tolla pehely számba,
Ha kinőtt is vagy egy régibb: 
Nem vihetett föl az égig.

Nem szállottam, nem repültem, 
Porba játsztam, porba ültem — 
Hej, fájón érzem azóta,
Csak ott az üdv, ott — a porba !

Teltek évim, teltek egyre.
Oda vágytam az egekbe, 
Csillagokhoz, a mik égnek, — 
Vitt az ábránd, vitt feléjek.

Egy igaz szó se szóit akkor; 
Őrizkedj az ily magastól —
S Skaiusként feuueu szállva, 
Elégett a lelkem szárnya. —

Oh, ki adja vissza nékem 
Eltűnt, boldog gyermekévem? - 
A mióta az elfutott,
Azóta csak sírni tudok.

Évről-évre uj bú lep meg.
Hire sincsen kikeletnek.
Virágim múlnak fölötte:
Egy átkos gyom mind kiölte .

Ne vigy többé szivem álma 
Föl a csillagok honába,
Világába égi hitnek:
Lelkem azt már nem érti meg.

Hagyj ide lent, itt a porba,
Hol játszottam kis koromba: 
Tan, ha benne újra játszom, 
Megjön szétdúlt boldogságom ,

Sz. F.

Egy bibliakiadó magyar ember viszontag­
ságai ezelőtt 200 esztendővel.

(Folytatás)

Tótfalusi Kis Miklós a nyomda összeállítás és kezelés, 
valamint a bettiöntós mesterségét kevés idő alatt auuyiia 
elsajátította s e téren akkora hirre emelkedett, hogy an­
golok, írancziák, belgák, zsidók, olaszok, lengyelek folya­
modtak hozzá, hogy ebben a mesterségben tőle oktatást 
nyerjenek, minek következtében a szegény magyar ifjú 
kezdett vagyonosodé.

Mikor a uyomdakezelós mesterségével tisztában volt, 
kezdett a tulajdonképeni ezelra, t. i. a bibliának magyar-

nyelveni kinyomatására gondolni. Erdélyből nagyon rósz 
híreket vett. Azt Írták ugyanis hazájából, hogy anyagi 
támogatásra onnan ne számítson, mert az erdélyi protes­
tánsok, az ott folyton dúló háborúk jusztitásai miatt tel­
jességgel nincsenek azon helyzetben, hogy neki biblia­
kiadási czólukra pénzt küldhessenek.

Ezen hir vétele őt igentermészetesen elszomorította, 
de nem csüggedett és eredeti czólja keresztülvitelének 
szándékával teljességgel nem hagyott fel. Elhatározta, hogy 
kiadja a bibliát magyarnyelven ő a maga költségén. Az 
erre fordítható nagymérvű kiadásokat a könyvnyomtatás 
mesterségéből adott oktatásai után remónyelte beszerez­
hetni.

Éleintóu úgy gondolta, hogy csak az újtestamentu- 
mot nyomja ki, mert hogy az egész biblia kinyomatásá- 
nak költségét és fáradalmait megbirja, azt ő maga sem 
remónylette.

Hozzá kezdett tehát a nyomda berendezéséhez. Ehhez 
a betűket ő maga öntötte. Azután felkereste a belgiumi 
akadémiákon tanuló magyar ifjakat s felkérte őket, hogy 
a korrektúrát vállalják el és végezzék, mit ők el is vállaltak.

Eközben keresete annyira javult, miként most már 
a teljes biblia kinyomatásába is bele mert menni. — Ot 
esztendeig dolgozott szakadatlanul ezen munkán. Megta­
karított pénzét, összes keresményét ezen ezélra áldozta.

0 maga erről a dologról igy ir: „Mikor a biblia 
nyomtatásához kezdettem, nem volt nekem több kétszáz 
talléromnál, a prédikátor jóakaróim tudakozván, hogy van-ó 
erre tehetségem? Mikor nokiek megmondana, hogy mennyi 
pénzem van csak, elcsudálkozának, vállalkozásomat Isten 
kísértésének mondák és dehortálni igyekezónek. De én csak 
azt feleltem: pertinacem me aő’ero, temerarium uego. 
Minthogy már akkor jó munkák voltak a kezemben, fel­
tettem magamban azt, hogy ha Isten ihlette belém azt 
az indulatot, egészségben megtart, mig az véghez megyeri. 
Nekem pedig csak egészség kell, mely ha meg lesz, min­
denre reá érek lassan-lassan. ügy is lön. Nekem & fejem



Zsigmond tulajdonába ment át, a ki, ha nem is megala­
pítója, de bizonyára második alapvetője lett a fürdőnek.

Jakabfalvi éveken keresztül gyarapította, szaporította, 
rendezte a fákat, ültetvényeket, újra fedette, vagy kijavít­
tatta az épületeket, a fürdőmedenczéket kőkerítéssel vonta 
körül, fenekét kipadoltatta; az ivókutakat zsilipdeszkák 
közé szorítva szintén kőkerítéssel látta el, új, kényelmes, 
három nagy szobából, konyhából, kamarából álló vendég­
lőt építtetett, jégvermet készíttetett, (melynek ma esaka 
hire van) megkezdte a fenyőfák ültetését s nem vonako­
dott százakat meg százakat áldozni, csakhogy a fürdőt a 
kor követeléseinek mentői megfelelőbbé tegye. — Mióta 
azonban ezelőtt pár évvel az áldozó kész tulajdonos meg­
halt, gazdátlan, árva jószág lett a fürdő s e miatt nem­
hogy a haladásörvényén egyre tovább fejlődött volna, sőt 
még a mi volt is, az is nagyrészben tönkre ment.

Elszomorodik az ember, ha látja azt a végtelen el­
hanyagoltságot, boszankodik, ha azt tapasztalja, hogy jó 
drágán meg kell fizetnie minden lépést s cserében a ter­
mészet adományán kivül semmit sem kap. — A szállások 
rongyos falusi viskóknak is alig válnak be, némelyikbe az 
eső is becsepeg, sőt egész sor szoba van olyan, a mely 
lakhatatlanná vált. Az ajtók kinyitására és becsukására 
nézve ajánlatos minden vendégnek, hogy idejövetelekor 
valami elmés eszközt találjon ki; az ablakon vigan fnjdo- 
gál be a szellő, a konyhák minden esőhulláskor telvék 
vizzel; a házak falairól lepaltogzott a silány vájog s a 
szobák dohos, penészes szaga még az ép mellet is képes 
megviselni; ing a padló alattad akár a szobában, akár a 
folyosóknak csúfolt valamiken járdogálsz. £ mikor már 
elkeseredve a vendéglőbe vonulsz a zuhogó zápor elől, ott 
jobbra-balra nyakadba csurog az eső, alig kapsz annyi 
helyet, a hol pár perczig megállhass szárazon.

Ha fürdeni mégy s nem szeretvén a hideg fürdőt, 
meleget használsz, pókhálóktól, a madzagos, szinehagvott 
úgynevezett függönyöktől nem látsz két lépésnyire, a piszok 
tönkretevéssel fenyegeti minden ruhádat; melég vizet nem 
is bocsáthatsz, mert a csapok nem használhatók, a helyett 
nagy nehézségekkel csebrekkel hordja Laji bá meg Csó- 
káné a meleg vizet; egy két összetörni készülő szék szol­
gál minden kényelmedül.

Életveszélylyel jársz fel a mozgó lépcsőkén, melyeknek 
karfái is vannak ugyan, de ezeken nem fog a helyi viz 
erősítő hatása, sőt ellenkezőleg napról-napra korhadtabbak, 
düledeznek.

Az egész fürdőnek egyetlen sétánya van, ez a min­
dennapi találkozó helye a vendégeknek.

El lehet mondani, hogy a ki mégis e fürdőre jő, 
vagy azért teszi, mert sok a pénze, bőven jut a hazfiság 
oltárára, vagy pedig mivel betegsége olyan, hogy e helyre 
kényszeríti. De nincs az a patrióta, a ki el nem vesztené 
minden türelmét, ha kényelmetlenségnél egyebet nem kap 
kidobott drága pénzéért.

Itt tehát fürdői mulatság, élvezet semmi, de annál 
több egészségi szempontból a haszon, a mennyiben mell-, 
tüdő-, máj-, lép-, vese- s másnemű betegségekben biz­
tosabban nyújt javulást, mint akár a gleichenbergi. Sokan

jöttek már ide azzal a szomorú reménykedéssel, hogy itt 
végzik be földi pályájukat, ineggürnyedt, sáppadt, vézna, 
járni is alig tudó, megszenlencziázott, kétségbeesett szen­
vedők, kiknél megtört az orvosi tudomány, nehány hét 
alatt megépülve, megerősödve áldották a fürdőt.

A fürdői rendszabályok ime a következők, ezeket 
követi itt mindenki kisebb eltérésekkel.

.Reggeli 6 — 8 óra között vau az úgynevezett első 
kúra, a mely abból áll, hogy kigyül a közönség az egyetlen 
sétányra, jár föl s alá s negyedórái időközökben magába 
gyömöszöl egy pohár borvizet tisztán avagy kecskelejjel 
vegyítve. Szól a zene — a micsodás — s versengve tolul 
a patieusek serege az ivókuthoz meg a keeskeai,ölhöz s 
nagyot lélekzel, mikor a kitűzött pohárszámmal meg­
birkózott.

Nyolcz órakor van a reggelizós ideje s a reggeli 
tetszés szerint erősebb, gyöugeb, hidegebb, melegebb, de 
mindig híg kávéból áll.-'Azután lézeng ki erre, ki arra, 
tiz óra tájban megíüröszti magát a sósban, hideg avagy 
meleg borvizben, kinek amint jobban ízlik. Pihenés kü 
vetkezik most délig. Tizenkét órakor megszólal a vendéglő 
isteni csengettyűje, melynek fülsiketitő hangjához a gyom­
rok panaszos korgása adja a kíséretei. Négy tál ételt kapsz 
rendesen, csütörtökön és vasárnap ötödikkel toldják meg, 
nem azért, hogy bővebb választásod legyen, hanem hogy 
valatniképeu éhesen ne maradj. Szidod rettenetesen az 
ízetlen vagy nagyon ízes ételeket, de hát jobb hiányával 
ezekkel kell ellátnod magadat. — Mikor már elkészültél 
annyira, hogy hozzáülhetuél egy második, harmadik ebéd­
hez: lepihenteted megterhelt (?) testedet, hogy újult erő­
vel taposdhasd az ut porát, sarát, fövenyét, pázsitját. De 
csak rövid ideig kalaudozhatol szerte, mert 5—/ óra közt 
van a napnak második kúrája. Ugyanolyan ez, mint az 
első, a különbség csak az, hogy az amannál megutált fagy- 
gyu ízű tejet még világra szólóbb elhatározással tudod 
magadba diktálni, meg hogy a pedálok lassabban mo­
zognak. Olló, van még egy nagy különbség, t. i. e má­
sodik kúra a kecsketejes négyesek ideje, a mely abból áll, 
hogy egy pár nagyreményű fiatalember nemes elszántság­
gal valamikép összetoboroz hat s legkedvezőbb esetben 
nyolcz párt, a kik bemutatják, hogy valaha táuczolni is 
tanultak, de csak valaha tudtak !

Kúra után vacsora következik, melyet vagy lakásodon 
költesz el, vagy pedig nagy urat adván, a vendéglő he­
lyiségében. — Tiz órakor keresed fel az éjjeli nyugalmat, 
mely abból áll, hogy valóságos daemoni harczot vívsz a 
szúnyogokkal, legyekkel, csipő, mászó, ugró állatokkal. így 
pompásan kipihenve magadat, felébredsz s újra kezded a 
mindennapi rendes nótát, melyben sok változatosságot idéz 
az, hogy az eső egyszer nagyobb, másszor kisebb csep- 
pekben potyog s nagyritkán napfényt is látsz.

Fürdő időnk az idén roppant kedvező. Van eset, 
hogy a hőmérő 12 — 14. fokot mutat s visszasohajtozod 
téli ruháidat és van olyan is — négy hétbe egyetlen 
egyszer — hogy a megfövéshez érzed magad közel. Szép, 
nyári napokat esak a kalendárium ismer.

Pedig szép időben minden nyomorúságot feledtetni

bírna a gyönyörű vidék, a sok zöldülő fa, a nyiló virág, 
bársonyszerii pázsitos halom, hegyek, völgyek, patakok, 
ligetek, erdők tarka cseréje.

A fürdői évadnak tudvalevőleg fontos részét teszik 
a kirándulások. Voltak is már ilyenek, de ezekről nem 
szólok ezúttal, alkalmilag talán ha a lap tele engedi 
— visszatérhetek még rájuk.

Most pedig azzal az óhajtással végzem, vajha va­
gyonos ember kezébe kerülne e fürdő, a ki kellő, óriási 
befektetéssel felvirágoztatni tudná eme, a természettől úgy 
megáldott s az emberek által annyira elhagyott fürdőt!

Dr. Boros Gábor.

sem fájt, valamig annak a munkának végét értem, noha 
mind dolgom éktelen sok volt, mind eleségem vékonyan 
volt. Néha egy hónapig is bizony bort nem ittam s mennél 
alább való s olcsó eledellel táplálkoztam s olyan szűkön 
költő voltam, hogy véghez vihessem azokat, a mikhez 
kezdettem. Sokszor úgy kiadtam pénzemet a könyvnyom­
tatóknak, hogy kenyérvételre egy potrám sem maradott“.

De nem csak a fáradsággal és a költekezés nehéz­
ségeivel kellett küzdenie. Irigyel támadtak saját hazájában, 
Erdélyben. Ezek hamis híreket hoztak felőle forgalomba. 
Azt hireszteltók, hogy a szent bibliát meghamisítja, igy 
tehát vállalata a magyar protestáns egyháznak nem elő­
nyére, hanem ártalmára leend. A hívők vallásos gondol­
kozását megfogja vesztegetni.

Ezen forgalomba hozott híresztelések hívőkre találtak, 
fel a legfelsőbb körökig. Maga Teleki Mihály, apaffy feje­
delem első tanácsadója, Erdély ügyeinek azon időkben 
mondhatni egyedüli intézője, eme híreszteléseknek any- 
nyira hitelt adott, hogy ezen nyilatkozatot tette: „azt az 
embertatengerbe kellene vetni bibliájával 
együtt." Nemcsak, hanem az erdélyi status egy biztost 
küldött ki Amsterdamba azon utasítással, miként minden 
lehetőt kövessen el a végre, hogy Kis Miklós a biblia 
kinyomatásával felhagyjon.

A biztos mikor látta, hogy Kis Miklóssal nem bol­
dogul, rávette az amsterdami consistoriumot, hogy Kist 
idézze maga elibe s intse meg.

Erre vonatkozólag ő maga igy szól: „Mikor a bibiliát 
oly nagy fervörral nyomtatni continnálnám, az erdélyor- 
szágireformataeklesia,vagy erdólyországa felküldött 
embere mindenképen azon lévén, hogy engemet intertur- 
báljon munkámban, a conciliumot, azaz az amsterdami 
eonsistoriumot egy begyűjtötte ellenem, hogy legalább de- 
hortáljanak, vagy másként orvosolják, hogy elő ne menjek 
a munkámban. En azt feleltem : „si totus mihi mundus 
se opponat, ego me toti mundo opponam, nec desistam dum 
spiritus hős reget artus", minthogy tudom, hogy istenem­
nek indításából és benne ő felsége segit olyan látható 
képen engemet. — Hasonlóképen az akadémiákon tanuló

magyarok a más informástiójából mind azt tanácsolták, 
hogy hagyjam le, sőt meg a corrector társaim is kezdték 
javallani, hogy cedendum praesenti neeessitati. Megdor- 
gálám azért egyiket ő kegyelmek közül, hogy miért 1 á- 
gyitják és „kesergetik az én szivemet. (Csel. 
XXI. 13.) Ilyen nyomorúságomban mikor az egész világ 
ellenem volt, érkezek vidámitó válasz Erdélyből, hogy 
„mindenek jóra fordulónak" és ón cum triumpho véghez 
vivóm munkámat!“*

Tótfalusi Kis Miklósnak öt évekre terjedő szakadatlan 
munkájába került a Iíároli Gáspár-fóle bibliának újra 
nyomtatása. A kiadást a szövegben találtató fordítási és 
nyomtatási hibák gondos és szakértői átvizsgálása s kiiga­
zítása előzte meg. — Ezen munkában nagy segítségére 
voltak a belgiumi egyetemeken tanuló theologus magyar 
ifjak. A kiadás költségeit ő fedezte egyedül nagyfáradság­
gal szerzett keresményéből.

Ezen Kis Miklós által kiadott magyar biblia ismer­
tetésébe e helyen azért nem bocsátkozunk, mert az ilyen 
ismertetésnek a szakközlönyök hasábjain van helye s esak 
a szakemberekre nézve bir kiválókópen érdekkel. Ezt tehát 
e helyen mellőzve, csupán annyit jegyzünk meg, hogy 
ezen új kiadás akkor az igényeknek teljesen megfelelt s 
azt még a szakértők is elismeréssel fogadták.

Kis Miklós a nagyok mellett kisebb formában is 
kinyomtatta a bibliát a külföldön már létezők mintájára, 
melyeket bár ki is könnyen magával hordozhatott.

E mellett kiadta az új testamentumot külön. Külön 
lenyomatét eszközölt a zsoltárokból. Ő tehát a magyarra 
lefordított bibliát tulajdonkópen négyféle alakban nyom­
tatta és adta ki, mely munkára ő előtte senki sem vál­
lalkozott. (Vége köv.)

* Tofeus Mihály erdélyi püspök T. Kis Miklósnak tett Ígérete 
szerint kieszközölte, hogy a generalis eklesia pénzéből Kis Miklós 
vállalata támogatására adassák 2500 drb arany. Ezen pénzt ntnak is 
indították Amsterdamba, frigyei azonban gondoskodtak arról, hogy a 
pénz az ő kezébe nejusson. Kétszáz darab aranynyal megkínálták 
ugyan, ő ezen összeget barátai unszolására el is fogadta, de a biblia 
kinyomatás czéljaira nem használta fel, hanem átadta a belgakor­
mánynak azon kikötéssel, hogy ennek kamatai szegénysorsu magyar 
tanulók segélyezésére fordittassanak.

Alvincz, 1S86. július 29.
— Az E. M. K. E. működése. —

Egy félévig tartott hosszas hallgatásom, azt hiszem 
ideje megszakitni seb. lap hasábjain megjelennem, mert 
könnyen azon hitben lehet a tek. szerk., hogy valami 
hosszas tanulmányútra mentem, vagy valamely csendes 
fürdő helyen hűsítem magam, s egészen megfeledkeztem 
kötelmemről. De sajnos, egyiket sem tettem, tanulmány- 
útra sem mehettem, még kevésbé fürdőre. — Ez utóbbi 
tekintetben meg kell elégednem a helybeli, költségbe nem 
kerülő fürdőkkel, a másikból sincs részem még ez ideig, 
ha csak egy pár jóakaróm szívességéből (?) ezután nem 
fogom el és nem kiküldetni.

Ha nem is órtesiétm a szives olvasót több időn ke­
resztül helyi körülményeink, dolgaink felől, most ez alka­
lommal annál érdekesebb és kellemesebb ügyet hozhatok 
tudomásul.

De beszéljen helyettem a következő jegyzőkönyv.
Jegy z ő k ö n y v.

Felvétetett Alvinczen az E. M. K. E. alvinezi járás 
vidéki körének 1886. óv július hó 18 ám tartott választ­
mányi ülésén.

Jelenvoltak: Elnök Teleky József, Barcsay Gábor, 
Dékáni Ernő, Szőcs Károly, Szőcs Imre, Csóka Miklós, 
Szabó József, Tankó József, Verzár Rezső, idősb Péteríiy 
László, Molnár Samu és Székely Lehel, mint jegyző.

Tárgyak: 1. Elnök üdvözölvén a tagokat, előadja az 
E. M. K. E. alsófehérinegyei választmányának azon fel­
szólítását, miszerint jelöltessenek ki ezen vidéki kör terü­
letén azon teendők, hol az E. M. K. E. a nemzetiség 
védelme anyagi és szellemi támogatása ügyében anyagi 
segélyt nyújtani hivatva volna.

Előadja továbbá a kör választmányának, miként a 
legégetőbb szükség Borbánd községében a magyar elem 
megvédése, hol 70 szókelyhuszár család nemzetiségéből 
kivetkőzve, a magyarnyelvet elfeledve, csak vallását és nem­
zeti intézményeinkhez való hű ragaszkodását tartja föl, — 
megvédendő ezen község magyar eleme a teljes eloláho- 
sodástól, egy kisdedóvóda felállítása vált szükségessé.

Jelezi továbbá, hogy a kisdedóvóda ügyében másfélév 
óta társadalmi utón indíttatott meg mozgalom és pedig 
jó sikerrel, mert mai nap 2000 írt tőke által van annak 
létrehozhatása biztosítva. Ezen összegből felette jutányos 
áron a szükségeltető óvódatelek a rajta találtató igen jó 
beosztású lakással, a czélnak megfelelő, volt katonatiszti 
épület megvásároltatván, a kijavítással együtt mintegy 
600 írtba került.

Fenti tőkén kivül vallás és közoktatási miniszter ur 
ő nagy méltósága folyó év július hó 7-ről 14213. sz. a. 
leiratával 200 írttal járult az építkezés befejezéséhez.

Ezen már folyó évi szeptember hó 1-én megnyitandó 
óvoda fentartásához indítványozza elnök, miként az E. M. 
K. E. kéressék fel, hogy évenkint az óvónő fizetésének 
pótlására 200 irtot adományozni szíveskedjék, hogy a ki­
tűzött czól elérhető legyen,

A kör választmánya örvendetes tudomásul veszi a 
jelentést, az indítványt elfogadja, s határozatilag kimondja, 
hogy a megyei választmány felkérendő azon összeg kiu- 
talványoztatását kieszközölni az erdélyrószi közmivelődési 
egyletnél.

2. Ezen vidéki kör területén elkerülhetetlen szüksé­
gesség mutatkozik még Alvincz nagyközségben is egy kis­
dedóvóda felállítására, mert a községnek rendezett állami 
iskolája lóvén, a nemzeti kulturális czél csak úgy lehet 
kiegészített, ha a kisdedek korán ápolás alá vétetnek, a 
nemzeti nyelv és szokásokban ápoltatva, midőn iskolába 
kerülnek, azokat már elsajátították.

Ennek foganatosításából elnök következő jelentést 
és indítványt terjeszt elő.

Nem kétli, miként e községnek minden polgára te­
hetségéhez képest az alap megteremtéséhez hozzájáruland 
s oda fog hatni, miként egy megfelelő telek és lakás sze­
reztessék be, mindazonáltal mutatkozik egy oly alap, mely 
egy óvoda fentartására — hivatásánál fogva, mint kultu­
rális alap — ezen czólra lenne fordítható s ez áll a köz­
ségi 5 % iskolaadó azon részéből, mely az állami iskola 
felszerelési költségeiből fenmarad, s évenkint 200—250 
forintot tesz ki, mely a gyulafehérvári m. kir. adóhivatalba 
szokott szállíttatni.

Ezen fenmaradó összeg onnan származik, hogy 1884. 
évtől fogva Alvincz, Borberek és Sibisán egyesült közsé­
gek adója az új kataszter életbeléptetésétől fogva a földadó 
35 %-al emelkedett azon összeggel szemben, mely a köz­
ség által 1875-ben megajánlatott az állami iskola részére.

Ezen összeg átenged 
a nmélt. vallás- és kj 
alvinezi kisdedóvóda 

Hogy Alvincz 
egy gyermekmenttel:] 
váuyán kivül iuditv; 
által kéressékgfel az 
séhez évenkint 200 

Mindaddig, mj 
alapból egy állandó o 
bérházban volna

A berendezést 
lyamodást ajánl az c 
gatóságához. mert cs 
eszmének, mely a kj 
szében alapeszméje 1 
fedezésére aránylag 

A választmányi 
vallás es közoktatásij 
megkészittetésére és 
kező bizottságot küld 
Gondol Dániel, Szőcl 
József, Kendeffy Lajj 
tagokat, egyúttal a 
miként a 200 forint] 
erdélyrószi magyar 
kegyeskedjék.

Múlt hó 25-ed 
a helyiség átalakítás] 
óvoda — miután az] 
léssel meg fog vái] 
mikorra kitűzetett, 
gyűlés aug. 8-ra égj 
A kinevezett bízottá 
hogy a reá bizottak] 
muukájokat !*

Múltkori level] 
társulatának egy „áj 
gyűjtése czéljából s] 
azonban az illető sz] 
hogy ő bizony nem 
az oláh . . . pardod 
érkezik Balázstalvár] 
ben s rendez itt oh 
tóit még sem Vizaki] 
gedélyért folyamodj 
Bogarason játszó táj 
lészen már most? íj 
hogy két szék közt]
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szik, hogy beköszön 
szebb része. Többéi] 
érkeznek mások.

A fürdői elet] 
is igen élénk; has] 
dezgetnek előadást] 
vendéglő kertjében] 
futó" is producálta] 
bátor nem futotta 
szép jövedelemre t] 
tak a szegény fele] 
Pedig nem volt oil 
tulajdonkópen szeli 
passióból követte <j 
dolga, hogy ily esi 
kedve; igen találó] 
ads, vagyis: az él 

Eddigeló töl] 
deztek a fürdőven] 
az ilyenek is gyéj 
nek. Esténként a] 
volt bőven dal és] 

Mielőtt betel 
lessógemnek tartd 
igazi emberbaráti 
esolnakból egy ki] 
s Neuman Lipót 
zottja, daczára an| 
s a már-már elsd 
küzdő alig 4 éve] 
vei szerencsésen 
ges Neuman ur ] 
mert a szép csel]

Á nagycnye«
j

A ki ezelőtj 
polna dombon, n| 
s rondaságainak 
helyen most 10- 
lelke örömmel n] 
átalakuláson men
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Ijilú virág, 
l patakok,

fezét teszik 
lekről uem 
Ire engedi

I vaj ha va­
lllő, óriási 
fezeitől úgy 
Itt fürdőt !
[Gábor.

Ilim 2».
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t mintegy
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Lsul veszi a 
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vétetnek, a 

pn iskolába

bő jelentést

polgára te- 
pzzájáiuland 
es lakás sze- 
y alap, mely 
unint kultn- 
\z áll a köz- 
iilami iskola 
|t 200-250
adóhivatalba

, hogy 1884. 
fésült közsó- 
uva a földadó 
mely a köz- 

ikola részére.

Ezeu összeg átengedése iránt indítványozza felfolyamodni 
a nmeit, vallás- és közokt. miniszter úrhoz, hogy azt az 
alvinczi kisdedóvóda részére folyósítani kegyeskedjék.

Hogy Alvincz községében a kisdedóvóda karöltve 
egy gyermekmonbellyel létesíthető legyen, a fenti indit- 
váuyán kívül indítványozza, hogy a megyei választmány 
által kéressék|fel az E. M. K. E. miként ezen czél eléré­
séhez óvenkint 200 trial járulni szíveskedjék.

Mindaddig, mig a társadalmi 'utón egy begyülendő 
alapból egy állandó óvoda helyiség vásároltatnék, felállítása 
bérházban volna megindítható, még ez év folytán.

A berendezést illetőleg mindkét óvodára nézve fo­
lyamodást ajánl az országos kisdedóvóda egyesület igaz­
gatóságához, mert csak igy lehet eleget tenni azon nagy 
eszmének, mely a közmivelődési egyesülésnek erdélyi ré­
szében alapeszméje vala, ha a hivatott körök a szükségek 
fedezésére aránylag hozzá járulnak.

A választmány az indítványokat elfogadva, a nmeit, 
vallás és közoktatási miniszter úrhoz felterjesztendő kérés 
megkészittetésére és az ügy sikeres felkarolására a követ­
kező bizottságot küldi ki : Teleky József, Batta Bertalan, 
Gondol Dániel, Szőcs Károly, id. Péterffy László, Tankó 
József, Kendeffy Lajos, Verzár Eezsó és Székely Lehe] 
tagokat, egyúttal a megyei választmány is felkeresendő, 
miként a 200 forint évi segélyt ezen óvoda részére is az 
erdóiyrószi magyar közmivelődési egyletnél kieszközölni 
kegyeskedjék.

Múlt hó 25-én Borbándon tartott gyűlésen kiadatott 
a helyiség átalakítása két megbízható vállalkozónak s azon 
óvoda — miután az óvó-nő is rövid időn 300 írt fize­
téssel meg fog választatni — szeptember 5-én, mint a 
mikorra kitűzetett, meg fog nyittatni. Ugyancsak fenti 
gyűlés aug. 8-ra egy nyári mulatság tartását határozta.
A kinevezett bizottság pedig aug. J-én fog ülést tartani, 
hogy a reá bízottakat keresztül vigye. Koronázza siker 
muukájokat!* Sz. L.

Vízakna, 1886. aug. 4.
Múltkori levelemben említem, hogy Homokai szín- 

társulatának egy „állítólagos“ megbízottja járt itt bérletek 
gyűjtése czóljából s a faképnél hagyott minket: — most 
azonban az illető színész arról értesíti a városi tanácsot, 
hogy ő bizony nem hagyott el bennünket, mint Szent Pál 
az oláh . . . pardon! románokat, hanem nemsokára ide­
érkezik Balázstalváról, még pedig a társulattal egyetem­
ben s rendez itt olyan előadásokat, a milyeneket nem lá­
tott még sem Vízakna, sem Kutyabagós! Helyhatósági en­
gedélyért folyamodott azonban Völgyi O. József jelenleg 
Fogarason játszó társulata is. Kiváncsi vagyok, hogy mi 
iészeu már most? Mert bizony még könnyen megeshetik, 
bogy két szék közt — a pad alatt maradunk.

A fürdővendégek száma már-már megcsappant; lát­
szik, hogy beköszöntött augusztus és eltelt a nyár leg­
szebb része. Többen utaznak már el s helyükbe nem igen 
étkeznek mások.

A fürdői elet a vendégek megfogyatkozása daczára 
is igen élénk; hasbeszélők, komikus „művészek“ is ren­
dezgetnek előadást kielégítő eredménynyel a „Nendvvich“ 
vendéglő kertjében; folyó aug. 1-én pedig egy „kengyel- 
futó“ is producálta magát nagyszámú közönség előtt. Ám­
bátor nem futotta meg a pályát a kitűzött idő alatt, mégis 
szép jövedelemre tett szert, nagyobbrészt mert sajnálkoz­
tak a szegény felett, hogy olyan gyenge „hivatala“ van. 
Pedig nem volt ok a sajnálkozásra, mert hát ő kegyelme 
tulajdonképen szebeui — piuczér, s bizonyára csak urj 
passióból követte el a tréfát. Azt hiszem, igen jól folyik 
dolga, hogy ilyes „testgyakorlat“ véghezvitelére is van 
kedve; igen találóan mondja a török, hogy: ojuamaz áji 
ads, vagyis: az éhes medvének nincs kedve tánczolni.

Eddigeló több társas estélyt és hangversenyt is ren­
deztek a fürdővendégek, de most már úgy látszik, hogy 
az ilyenek is gyérülnek és nemsokára teljesen bevégződ­
nek. Estenként a tavakon nagy esolnakázások is voltak, 
volt bőven dal és „csengő kaczaj“ és vice versa.

Mielőtt befejezném igénytelen tudósításomat, köte­
lességemnek tartom, hogy megemlékezzem egy nemes, 
igazi emberbaráti tettről. — Ugyanis múlt hó 29-ón egy 
esolnakból egy kis fiú beleesett vigyázatlanságból a tóba 
s Neuman Lípót ur, Bosenblum bérlő sógora és megbí­
zottja, daczára annak, hogy úszni nem tud, utána ugrott 
s a már-már elsülyedő, halálos veszélylyel és ijedelemmel 
küzdő alig 4 éves gyermeket, saját élete veszélyeztetésé­
vel szerencsésen megmentette. Azt hiszem, hogy fölösle­
ges Neuman ur nemes tettét hosszasabban is méltatnom, 
mert a szép cselekedet önmagát dicséri.

Szőcs Géza.

A nagyenyedi kereskedő ifjúság nyári mu­
latsága aug. 1-én.

A ki ezelőtt 10—15 évvel sétálgatott az enyedi ká­
polna dombon, mikor az a hely még a város szemétjének 
s rondaságainak raktára volt, aztán egy sétát tesz azon a 
helyen most 10—15 óv múltával- lehetetlen- hogy szive. 
lelke örömmel ne teljék meg annak láttára, hogy minő 
átalakuláson ment át közvetlenül a város mellett emelkedő

* Gratulálunk ezen szép sikerű tevékenységnek Szerk.

ama 4—5 holdnyi terület, melyet mi enyediek még ma 
is „Kápolna domb“-nak nevezünk. Akkor a megbotrán­
koztató rondaságnak volt az a hely átadva, melyről pedig 
gyönyörű kilátás nyílik a Maros völgyének egy részére, 
mely aligha nem Enyed közeiében a legsz- bb : honnan a 
szépen épülő Enyed városnak egy nagy s mindenesetre 
csinosabb része áttekinthető, ma pedig azon egy szép és 
elég nagykiterjedésii sétány terül el, mely kellemes mu­
latóhelyévé vált. városunk mindenruudü közönségének.

Ilyen átalakulásokat képes eszközölni a jó Ízlés, az 
áldozatkészség és a lettvágy, mely az akadályok elől nem 
hátrál meg, de erős kitartással maga elől azokat eltávo- 
volitja. — A Kápolna dombon berendezett sétányunk már 
ma is szép- de igazán széppé fog fejlődni akkor, ha a 
több száz darabra menő fenyőültetvények azon kinövik 
magukat, mi még csak évek múltával fog bekövetkezni. 
Hanem Enyed közönségére még teendők várnak ott- ha 
ama helyet nemcsak szép sétánnyá, hanem kényelmes és 
nemes élvezeteket nyújtó mulató helyévé akarja átalakulni. 
Egy eléggé csinos kioszk emelkedett ugyan már ott a fo­
lyó év nyarán, mi tovább alig volt nélkülözhető, de még 
mindig hiányzik egy fedett tánczoló helyiség, mely többé 
szintén alig nélkülözhető. Ha az időjárás szeszélye úgy 
hozza magával, hogy a táuezmulatságra öltözködött és ösz- 
sz egy ült közönséget egy jó esővel jól elpaskolja, gyors és 
komikus menekülésre kényszerítse s azáltal mindannyiszor 
nevetségessé tegye, bármikor kedve telhetik, mert sétá­
nyunkon nincsen egy olyan fedett hely, mely alatt a kö­
zönség a nyári idő szeszélyei ellen oltalmat találjon. — 
Közönségünk már több rendbeli kellemetlen tapasztalatá­
ból győződött meg afelől, hogy sétányunkon egy az igé­
nyeknek es az Ízlésnek megfelelő fedett táuczhelyiséget 
kell emelnie és berendeznie, még pedig minél előbb, ha 
azt akarja, hogy az eső előli gyakori menekülés kellemet­
lenségeitől, komikumától mentve legyen. Ezt pedig, úgy 
látszik, csak társadalmi utón érhetjük el. Ezen gondolat­
tal már meg is barátkoztunk. Városunk közpénztára ilyen 
kiadásokat ez időszerint nem hordozhat.

Gyűl is már e czélra a pénz. A nagyenyedi i p a- 
ro s i íj u s á g ezen czél javára már eddig rendezett pár 
jól sikerült nyári mulatságot, melyek jelentékeny összeget 
hoztak be. — A nagyenyedi kereskedő ifjúság is látta, 
hogy ez irányban kötelességét neki is teljesitnie kell. E 
czélból aug. 1-en egy zártkörű nyári mulatságot rende­
zett a sétatéren, még pedig olyant, mely minden tekin­
tetben sikerültnek mondható. — A szabad ég alatt be­
rendezett tánczoló helyiség igen csinosan, meg talán túl­
ságos költekezéssel volt felkészítve. A közönség oly nagy 
számmal vett abban részt, minőt Enyeden ritkán látha­
tunk nyári mulatságon összegyűlni. A négyeseket 84 pár 
járta. Gyönyörűség volt nézni azt a fesztelen jó kedélyt, 
élénkséget, mellyel a társadalmunk különböző osztályaiból 
összesereglett előkelő közönség ezen estén mulatott. — 
Itt elő kellene sorolnunk városunk szépeinek neveit, kik 
ezen mulatságon resztvettek s annak díszét, érdekességét 
emelték, de erre vállalkozni azért nem merünk, mert ne­
héz feladatnak tartjuk a jelen volt sok csinos nő közül a 
legcsinosabbakat és legszebbeket kiválogatni. — A zene 
lehetett volna jobb is, s az is lett volna, ha zenészeiuk- 
nem lenne meg az a rósz szokásuk, hogy a mulatság fo­
lyama alatt úgy rendre, szép csendesen elszökögessenek. 
Ezen rósz szokásukról őket le kellene szoktatni.

A rendező bízoltség tevékenysége, figyelmes előzé­
kenysége elismerést érdemel. Még az időjárás is érdemel 
egy kevés elismerést, a mennyiben a közönséget csak egy 
rendben verte meg az eső s még akkor sem olyan nagyon, 
hogy épen bőrig ázzunk. Fenyegetni igaz hogy fenyege­
tett estétől hajnalig, meddig a mulatság tartott, de fe­
nyegetéseitől mi sem ijedtünk meg s ép a kiálhatatlan- 
ságig goromba ő sem volt.

A mi a mulatság anyagi részét illeti, arra nézve áll­
jon itt a következő elszámolás: bevétetett belépti jegyek­
ből 180 írt, felülfizetósekből 35 írt 60 kr. Összesen 215 
frt 60 kr. Kiadás zenére, díszítésre stb. 145 írt 40 kr. 
Marad tiszta jövedelem tehát 70 frt 20 kr, mely összeg 
illetékes helyre, nyugta mellett, a rendező bizottság által 
már át is adatott.

Ezen alkalommal felülfizettek: Krausz Róbert 30 kr. 
Simalya Mihály 50 kr. lueze István 20 kr. Szőke István 
50 kr. Gajzágó László 2 forint. Hiuléder Guidó 50 kr. 
Petykó Géza 50 kr. id. Lőrincz Károly 50 kr. Papp Gyula 
50 kr. Takács Béla 50 kr. Beich Mihály 20 kr. Wédel 
József 50 kr. N. N. 20 kr. Orbán Géza 30 kr. Szilágyi 
Pál 50 kr. Ungár Gyula 40 kr. Karácsonyi György 40 kr. 
Nagy Jenő 50 kr. Dr. Magyari Károlyné 50 kr. Áron 
János 50 kr. Müller Mihály 50 kr. Folyovich Sándor 50 
kr. Drágomán S. Domokos 50 kr. Tőkés Imre 50 kr. Der- 
zsy Lajos 50 kr. Pogány János 50 kr. ifj. Szabó Ferencz 
50 kr. István József 50 kr. Imreh József 30 kr. Albert 
Józsefné 40 kr. Biluska Jakab 10 kr. Szotyori János 20 
kr. iff. Winkler János 2 frt. ifj. Lőrincz Károly 50 kr. 
id. Winkler János 50 kr. Benedek Gábor 50 kr. Weksz- 
ler Ferenczné 1 frt 50 kr. Lőrincz Linka 50 kr. Lőrincz 
Berta 50 kr. Kristyori Lajos 50 kr. Nuridsány János 1 
frt. Béthi Károly 50 kr. Fántha József 1 frt. Bodola La­
jos 1 írt. Korbnly Bálint 4 frt. Neumann Géza 50 kr. 
Munkácsi Zsiga 1 frt. Grün Adolf 1 frt. Hudelist Mátyás

50 kr. Trébits Móricz 30 kr. x—y 10 kr. Dán József 20 
kr. N. N. 50 kr. Cservény Mátyás 50 kr. Cservény Ro­
zália 30 kr. Cservény Gizuska 20 kr. Gulácsi Józsefné 
50 kr. Abend Sándor méhészeti vándortanár 50 kr. Bíró 
Áron 50 kr. — Összesen 35 frt 60 kr.

Kik is fogadják a czél érdekében meghozott áldo­
zatukért a nagyközönség elismerését s a rendező bizottság 
köszönetét.

Ez a dolog jól sikerült, de a sétatéren emelendő fe­
dett tánczoló helyiségre még sok pénzt kell összetánczolni. 
Városunk ifjúsága tehát ne lankadjon, hanem olykor-olykor 
még rendezzen ehhez hasonló kedélyes és kedves mulat­
ságokat, mert a közönség szívesen fogadja s azokon örö­
mest vészén részt.

Egy jelenvolt.

CSARNOK.

i-g.y napi utazásom.
— Úti naplómból.

(Vége.)

A csizmadia tovább vezérelt. „Most menjünk uraim 
és hölgyeim a vadászkastélyhoz“ — mondá nyájasan. Kul­
logtam ón is utánok.

A vadászkastély fekszik a Niederwald legmagasabb 
pontján s szintén a Rajnára néz, a miért tetejéről nagyon 
szép a kilátás. — Egy kiálló sziklacsúcsra, közvetlen az 
erdő szélébe van építve s inkább egy várbástyára, mint 
egy kastélyra emlékeztet. Födele nincsen, hanem a he­
lyett egy szoba nagyságú sík tér van tetejére csinálva, 
hova lépcsőkén kell felmenni a tulajdonképi két kis szo­
bából. — A csizmadia ide is felvezetett, de a hely oly 
szűk volt s e mellett látogató is annyi, hogy istenkisér- 
tós lett volna hosszason ott időzni. Különben az előadó 
ur sem beszólt itt egyébről, mint elmondotta azon nehány 
falu és városka nevét, mely ide meglátszott.

Alant a szobában egy könyv volt kiterítve, hová ne­
vét minden látogató bejegyezhette. Mikor odaírtam nevem 
után e szót: „Erdélyből“, lón bámulat és sugdosódás a 
hátam megett, úgy hogy perez alatt az egész kastély népe 
tudta, hogy én erdélyi vagyok. Egy polgár meg azt a 
nyilatkozatot telte feleségének, a ki nem akart hazulról 
ide eljüuui: „Látod, milyen nevezetes a Niederwald, még 
Erdélyből is eljönnek megnézésére!“ Meg akartam mon­
dani az asszonynak, hogy ón nem közvetlenül Erdélyből 
jöttem, de mégis visszatartottam a szót, mert tudtam, 
hogy a szegény férfinak aztán otthon „hadd el, hadd!“ 
lesz. — E helyett kimentem a szobából s vártam az ajtó 
előtt a csizmadia és kíséretére.

A mint ott vagy két-három perczig őgyelgek, hát 
egyszer kit látok? Az én jóivó kollegáim megérkeztek s 
egymást támogatva és bátorítva a vadászkastély felé tar­
tanak. Roppant megörültek, mikor megláttak. Azt mond­
ták, hogy azért maradtak oly soká, mert engem kerestek, 
pedig ón a szemök állásáról jól láttam, hogy a pohár fe­
nekére nézegettek. Megbíztak, hogy ha már ennyiben 
van, őgyelegjek csak tovább, legalább addig, a mig ne­
vűket beírhatják s aztán mehetünk tovább. — Jól vau 
mondók hozzájok, de ne várattassanak soká magokra, mert 
ilyen helyt nagyon unalmas várni. — Oh, dehogy, csak 
a neveinket Írjuk be! — S mégis nekiindultak, hogy men­
jenek tel a csigalépcsőn a tetőre. Tudtam, hogy ebből 
nem lesz semmi, mert a csigalépcső oly szűk, hogy két 
ember még józanon is nehezen fór el egymás mellett, hát 
még mámoros tő és lengő nádként ingadozó testtel ? A 
fennvalók toiylon jöttek lefelé, nem szóltam tehát semmit, 
hagytam hogy próbáljanak.

A próba nem sült el, mert az elsőt háromszor-nógy- 
szer is lelökték már a harmadik lépcsőfokról s igy végre 
is iukább felhagytak a kísérlettel, minthogy majd a nyolcz- 
tizedik fokról lökjék le. Még jó, hogy volt annyi eszők 
hogy ezt meggondolták, mert az illuminált ember s épen 
a studens nem szokott eiléléket meggondolni. — Beírták 
nevűket a könyvbe s azzal ismételten útnak indultunk.

Sok mindenfélét láttuuk utunkban. A szerencse- és 
jövendőmondók egymást érték, a kik nem győztek eléggé 
hívogatni. Az utakon kintornások, esimpolyások, apróság­
árusok, gyermekjáték-készítők jártak fel s alá, ékes han­
gon ordítva- „minden darab 7 pfennig !u Mert megjegy­
zendő, hogy nemcsak nálunk, hanem itt is a 7-es szám 
a szent szám az ilyen házalók előtt. Néha egy-egy rög­
tönzött korcsmára is ráakadtunk *s ilyenkor mindig bor­
sózott a hátam, meggondolván, hogy társaságunk újólag 
is felbomolhatik. De szinte el is felejtem ! Láttunk egy 
bűvös-barlangot is, melybe a ki bement, húsz erős pfen- 
ninget kellett hogy fizessen, de hogy mit látott odabenn, 
— azt már nem tudom.
z Ilyen változatok között folytatva utunkat, mintegy 
félórai feltartózhatatlan menet után megérkeztünk az erdő 
egy terjedelmes tisztására, hol a kereskedők, vendéglősök, 
fényképesek és mesteremberek házai vagy sátraiból egy 
egész kis falu van alkotva. Itt már egyéb nem foly, mint 
adás-vevós, ivás-evés s közbe-közbe ének és zeneszó. — 
Mikor odaértünk, akkor is éppen zenéltek s hozzá vagy 
másfél ezeren ettek és ittak. A ki a Niederwaldra megy, 
miután jól kinézi és még jobban kifutja magát, itt telep­
szik meg, hogy fáradalmait kipihenje, éhét-szomját meg-
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enyhítse ós, híi van kedve, dalolja is hozza . „Oh te di­
cső Germania, ki Niederwald felett . . .“

Már előre el voltam készülve, hogy itt mi is meg­
telepedünk, azonban a dolog egészen máskép ütött ki. A 
vig kollegákat nem tudom azelőtti éjszakázásuk, a sör, vagy 
a nagy tömeg látása egészen lehangolta, úgy hogy most 
a zeneszóra és a serlegek látására sem tudtak felmele­
gedni. Csüggetegen és némán jöttek utánam ós miután 
megnéztük vagy két gyorsfónyképész műhelyét ós müveit, 
szépen elhagytuk a tisztást, el a vásári zajt ós ínulatozó- 
kat s mentünk vissza egy más utón az emlókszobor felé. 
Egy-egy szót alig tudtam ki vajai belőlük az egész erdei 
út alatt. Kérdeztem, mi bajok? Nem tudják! Hol a jó­
kedvük? Azt még úgy se! Végre aztán ón próbáltam a 
talányt megfejteni s arra az eredményre jutottam, hogy 
ez a német természetben kell hogy rejljók. A magyar, ha 
búsul, ha örvend: iszik és veszett kedve van, a németet 
pedig egy idő után az ital gondokba ejti s a mi kezdet­
ben kitörésre vitte, az a poharak emelkedő számával le­
hangolja. E meggyőződésemben annál inkább megerősöd­
tem, mert a kollegák sem bágyadtaknak nem látszottak 
sem földrészegek nem voltak, sőt a friss erdei lég folyton 
józanitotta őket.

Vontatott társalgás és egy pár pihenő után mégis 
csak kijutottunk ismét a szoborhoz. Hiába voltak az erdei 
pihenők, az egész napi séta után úgy el voltam fáradva, 
hogy nem vállalkoztam gyalog menni le a városba. — 
Indítványoztam tehát, hogy üljünk fel a fogaskerekű vas­
útra s azon szálljunk alá. Az indítvány elfogadtatott ós 
mi körülbelül fél hatkor hátat fordítottunk a Niederwald- 
nak, ott hagyva még egy pár ezer embert.

A kollegák búskomorsága még egyre tartott, pedig 
sokszor rákezdtem a nótára: „Oh te dicső Germania . . .“ 
emlékeztettem a lelkesültségre, a mit Eüdesheimban fel­
idéztek .... mind hasztalan, nem lehetett beléjök egy 
kis lelket verni. Még mikor a város főutezáján az iudóház 
felé végig mentünk s a vendéglőkből hangzott a zene ós 
ének, hangzott a vidámság ós jókedv, ők még akkor sem 
derültek fel. Az állomásnál kérdeztem, hát most hová? 
És határozattá érlelődött, hogy itt a Baj na mentén egyik 
kis városban, mely olcsóbb, mint Büdesheim, megvacso­
rázunk, kialusszuk magunkat ós reggel utazunk Wiesba- 
danbe s miután ott is kinézzük és sétáljuk magunkat — 
holnap estve Marburgba.

így érkeztünk aztán a nem sokáig késő vonattal Win- 
kelbe, hol egy vendéglőbe még jó este előtt betelepedtünk. 
Kollegáim itt már kezdték visszanyerni elfelejtett jóked­
vüket, nehány kugli-parthiet eljátszodtunk, egy pár pohár 
rajnamentit megittunk s miután ezt valami vajas sülttel 
lenyomtattuk, aludni indultunk.

Útközben azonban egy meglepő hir tartóztatott fel, 
mely a táviró sodronyain jött ós egész Németországot, sőt 
egész Európát villámgyorsasággal bejárta, s e hir az volt, 
hogy a megőrült ós trónját vesztett II. Lajos bajor király 
a starembergi tóba ölte magát.

E meglepő ós valóban szomorú hírről még sokat 
beszélgettünk, mig végre szemeinket befogta a pihentető 
álom, a mi nem is volt valami nagy mesterség, mert ki­
fárasztott csúnyán a nap dicsősége.

íme, ezekben vala szerencsém beszólni egy napi uta­
zásomról a kedves olvasónak. — Ha ennek alapján tán a 
„másnapi“ is érdekelné, szives örömest leirom, mert 
ezt ép oly könnyű itt az asztal mellett megtenni, mint a 
mily fáradságos volt átélni és hozzá a helyszínén az ada­
tokat följegyezni. Kiss Sándor.

VEGYES HÍREK.
— Az E. M. K. E. közgyűlését augusztus 29-ón 

Kolozsvárt tartja. Felszólítjuk a kötelezettségeiknek eleget 
tett alapitó ós rendes tagtársakat, nemkülönben az örökös 
testületek képviselőit, hogy részvételi szándékukat folyó 
hó 15-ig bezárólag alólirt bizottsághoz bejelenteni szí­
veskedjenek. — a bejelentésnél világosan közlendő: 1. 
Lakás és utolsó posta. 2. A vasútvonal ós állomáshely 
neve, melyre a kedvezményes jegy kiállítandó. 3. Gon­
doskodjon-e a biz. részére szállásról? 4. Tartson-e fönn 
a biz. közebódre teritékjegyet ós színházi díszelőadásra 
belépti jegyet? — Szives tudomásul veendő, hogy az egye­
sület, tagjainak nagy létszámánál fogva e hírlapi felhívá­
son kívül személyes meghívót seukineksem 
küld; s a jelentkező tagtársaknak a közgyűlés programm- 
ját a vasúti ós szállás-jegygyel egyszerre küldi meg. — 
Szives tudomásul veendő továbbá az is, hogy a közgyű­
lés napján Kolozsvárt több körülmény összetalálkozása foly­
tán tömérdek vendég ós idegen jővén majd össze, a fennti 
záros határidőn túl jelentkező tagtársak kívánalmainak 
aligha tudna eleget tenni a bizottság. — Kolozsvárt, 1886. 
aug. 1-ón. — Az igazgató választmány nevében: Gyar- 
mathy Miklós, az ünnep rend. biz. elnöke. Vár ad i 
Albert, az ün. r. biz. jegyzője.

— Neerolog. Már özvegy Dósa Györgyné sz. kászoni Gyar- 
mathy V. Rozália és gyermekei: Lenke és Emma fájdalomtól szakga- 
tott szívvel jelentik maguk és számos rokonaik nevében a hőn szerető 
férjnek, páratlan gyöngédségü édes atyának és hiv rokonnak: Mak-

fHlvi Dósa Györgynek Julius hó 27-én Marosvásárhelyt, életének 
70-ik és boldog házasságának 42-ik évében, hosszas szenvedés után 
történt gyászos elhunytat. - A megboldogult egykor mint ügyvéd, a 
szabadságharczban mint hadbíró, később mint Alsófehérmegyc főjep\ 
zője és végül a politikai működési tért elhagyván, mint a légi Ma 
tosszék, aztán Marostordamegvc és Marosvásárhely város tói vényha­
tóságoknak választott állatorvosa, minden téren riika hűséggel, lelki 
ismeretes buzgósággal s még a halálát megelőző napon is légi Hete 
kesébb helyről elismert példás szakértelemmel szolgált a hazának, a 
közügynek és embertársainak s szive melegével bőven áraszta el sze­
retett rokonait és nagyszámú ismerőseit. Családja pedig véiző szívvel 
kiálthatja, hogy: „Leesett a mi fejünknek koronája, és siialomia vál­
tozott a mi boldog életünk.“ A megboldogult porrészei jul. hó 29-én 
tétettek a reformátusok sirkertjébe örök nyugalomra. Az elhunyt 
derék férfin megyénk szülöttje, birtokossá és 1867. augusztus havában 
történt első nagy választás alkalmával több mint 290 szavazattal meg­
választott főjegyzője volt; állomását azonban esaiadi viszonyai miatt 
nem foglalhatta el. Két leányán kívül egy fia volt: Géza, egy kitűnő 
tehetségű festő, kinek képe „Bethlen Gábor tudósai között“ méltó fi­
gyelmet gerjesztett, öngyilkos lett, mi a mély érzelmű jó apát rend­
kívül elkeserité.

— A helybeli önkéntes tűzoltó egylet mára 
tervezett nyári mulatságát későbbi időre halasztó el.

— A Fiúméban uralgó cholera úgy látszik el­
veszti járványos jellegét, mert két nap lefolyása alatt egy 
újabb betegségi eset sem merült fel.

— A nagyenyedi műkedvelő társulat — mint 
örömmel halljuk — újra megkezdi működését, s folyó hú 
15 én korcstól}11 rendez érdekes műsorral. Óhajtjuk, hogy 
a működő tagok szorgalma s működési készsége tegye 
lehetővé) hogy a jövő méltó folytatása legyen a szép kez­
detnek s a pár óv előtti szép sikernek !

— Az adózó közönség figyelmébe. Nagyenyed 
város adóhivatala egy általa kibocsátott „Felhívás“-ban 
felhívja az adózó közönség figyelmét arra, hogy miután 
az 1886. 111. évnegyed! adó folyó évi aug. 1-én esedé­
kessé vált, azt e hó 15-ig annyival is inkább fizessék be, 
mivel azontúl az 1. fokú vógrehrjtást az iutóst, és reá 8 
napra a 11. fokú végrehajtást, a foglalást feltétlenül meg 
fogja indíttatni.

— Vakmerő rablás. Csíki wlek szentbenedeki 
birtokoshoz két női ruhába öltözött, befeketített arczu rabló 
lopódzott be, mig egyik a konyhában levő tűzönét hegyes 
szőlőkaróval sakbau tartotta, a másik éles fejszével a pónz- 
s irományok tartására használt szekrényt vágt t fel a szom­
szédba is elhallszó nagy robajjal. A feltörés után a külön­
böző helyeken tartogatott pénzből mintegy 3 — 400 irtot 
s némely irományokat magukhoz vevón,ja községi lakósok 
üldözése daezára, elmenekültek. Szerencsére nem volt elég 
idejük, hogy az összes pénzkészletet kényelmesen felku­
tassák s igy a kár, bár érzékeny és fájdalmas, de nem 
akkora, mint a mekkora lehetett volna. A tetteseket még 
csak kutatják. — Tanulság: a kinek sok a heverő pénze, 
tartsa wertheim szekrényben, vagy tegye takarékpénztárba!

— A Janszky-Edelsclicini Gyulai féle kellemet­
len ügyben úgy látszik kedvező megoldás várható, hogy 
miből áll azt a lapok még nem tudják, de sejtik, hogy a 
miniszterelnökhöz a közelebbi nemzeti ünnepély alkalmá­
ból intézendő legfelsőbb kézirat tartalma fogja a nyugta­
lankodó közvéleményt lecsendesitui.

— A verespataki ev. ref. egyház javára folyó évi 
jnlius 11-én rendezett nyári tánczmulatság alkalmával íe- 
lülfizettek: id. Gáspár János 5 írt. Szodan ferencz 50 kr. 
Dohai Ferencz 20 kr. Loyezel Kálmán 20 kr. Moldovai 
Gyula 20 kr. Trifán Miklós 1 frt. Kreszács István 1 írt. 
özv. Géléi Józsefnó 4 frt. Csíki Antal 2 frt. Bodnár Ká­
roly 1 frt. Schlett Lipót 1 frt. Csora Sándor 5 frt 40 kr. 
Kozma György 4 frt 40 kr. Henzel Simon 3 frt 60 kr. 
Bartalics János 90 kr. Hámorszki József 40 kr. Magyar i 
Mihály 20 kr. Kovács József 40 kr. Novak 20 kr. Sztári 
Bobért 20 kr. Fuchs János 40 kr. Karácsoni Kristóluó 
80 kr. Csilik György 60 kr. Vuzdugán György 40 kr. Ma­
gyar! Mariska 2 frt. Baritz Viktor 2 frt. Eákosy István 
4 frt. Szabó Lajos 2 frt. Drumár Sándor 1 frt. Drája Jó­
zsef 1 frt. Vulkoj „Péter Pál“ franczia társulat 10 forint. 
Tőke István 1 frt. Viasszá János 80 kr. Zudor Ákos 80 
kr. özv. Lázár Györgyné 80 kr. Zarándi Károlynó 80 ki. 
Demóny András 80 kr. Lővy Dávidnó 80 kr. Lővy Zsig- 
mondnó 80 kr. özv. Zudor Jánosáé 80 kr. Burz János 
80 kr. Tcdea Dumitru 80 kr. Bogye Györgye 80 kr. Kan- 
drea Miklós 80 kr. Vasza Juon 80 kr. Kandrea György 
80 kr. Szemerjai Gyula 80 kr. Visi Imre 10 frt. Moldo- 
ván Lajos 5 frt. Gruber József 2 frt. Dregán János 5 frt. 
Barabás Sándornó 2 frt. Kremnitzky F. Jakab 3 frt. Ivor- 
nya Györgyné 2 frt. Albini Kandid 1 frt. Vlád János 1 
frt. Henzel Károly 5 frt. Tober Ferencz 2 frt. Máhr Já­
nos 1 frt. Ébergónyi Sománé 40 frt. Zsakó Istvánná 5 frt. 
özv. Árkosy Károlynó 2 írt. Merszics Árpád 1 frt. Taba- 
kovics Irén 2 frt. Pálfi Józsefnó 2 frt. Mikó Maliid 1 írt 
50 kr. Mikó Dezső 1 frt 50 kr. Molnár Árpád 3 forint. 
Keller Józsefnó 2 írt. László József 2 frt. Tóbiás Sándor 
2 frt. Pálfi Samu 3 frt. Broz Alajos 2 frt. Boór Béla 2 
frt. Ébergónyi Mózes 2 frt. Ebergényi Mózesnó 1 forint. 
Ébergónyi Etelka 1 frt. Ébergónyi Irma 1 frt. Ébergónyi 
Gabriella 1 frt. Draskovics Géza 1 frt. Bournáz Jánosnó 
1 frt. Dr. Bálint Albertnó 1 frt. Székely Ágoston 1 frt. 
Jeuei Emanuelnó 2 frt. Dávid Jánosnó 1 frt. Csiki an-

talné 1 frt. Ébergónyi Sándor 3 frt. Boór István 2 fii 
Krisai Károly 1 írt. Berenyi Paula 1 frt. Jáuki Károly 
50 kr. Zsurka Józsefnó 5 li t. Gruber Jánosnó 2 Irt. Je- 
ij.-í Manó 3 frt. Drombau István 2 frt. Dávid Katim.a 40 
kr. Székely poropok Sándor 1 irt. Gagyi Pálfi Sámuel 1 
Irt. ifj. Gagyi Sándor 1 írt. Bariba Ilona 1 frt. Dávid Já- 
nosné 2 írt. Cstira Sándor 1 frt. hnreh Karoly 1 frt. Ka­
ján Simon 1 írt. Preiner József 1 írt. Danié Vilmosáé 2 
frt, Bartalics Ottilia 50 kr. Su'uiz Pompi 3 írt. Szebeui 
Ferencz 2 írt. Valaki 20 kr. - Összesen 200 írt 60 kr.

— Az úttörőknek mindig és mindenütt számtalan nehézség­
gel kellett megküzdeniük. Mindazok, kik nagj és uj eszmékéit keltek 
harezra, csak óriási áldozatok árán értékel czóljukat. Miker négy év 
előtt Budapesten megindult egy szerény lap, a „Magyar Házi­
asszony“, mindenki korai halált jósolt annak. 8 ime, négv é\ el­
múlt s a kis, szerény „Magyar Háziasszony“ egyike lett legelterjed­
tebb heti lapjainknak s alig van az országban község, hová több pél­
dányban nem járna. De a M. H. meg is érdemli azt a nagymérvű 
pártolást, melyben országszerte s különösen megyénkben és városunk­
ban részesül, mert 4 évi fennállása óta nemcsak terjedelemben na­
gyobbodott, hanem sikerült számos jeles írónkat és írónőnket maga 
köré csoportosítania, úgy hogy minden tekintetben megfelel maga ele 
kitűzött ezéljának, vagyis a háztartás, a konyha, a gazdaság, a ne­
velés, házi orvos és egészségügy, kertészet stb. terén ép oly hasznos 
tanácsokat nyújt olvasóinak, mint kellemes szórakozást nyújt „Munka 
után“ ez. ingyenes szépirodalmi melléklete, mely a legnagyobb vál­
tozatosságban közöl költeményeket, beszélyeket, rajzokat, humoreszke­
ket, érdekfeszitö regényeket, talányokat s egyéb apróságokat. A „Ma­
gyar Háziasszony“ előfizetési ára egész évre 6 frt, fél évre 3 frt, ne­
gyed évre 1.50 kr s a kiadóhivatal (Budapesten, Nagykorona-uteza 19.) 
melyhez az előfizetések a legczélszerübben postautalványon intézen- 
dők. kívánatra ingyen és bérmentve szolgál mutatványszámokkal.

33. szám.

Közönség köréből.
Nyilatkozat.

Alólirott, miután több oldalról a nagyszebeni m.kir. 
pénzügy igazgatóságnál állítólag eszközölt alattomos felje­
lentés vádjával lettem megtámadva, tekintve, hogy a meg­
támadások súlya nem csupán magán személyemre, hanem 
főleg városi képviselőtestületi tagsági minősegemre esik : 
kötelességemnek tartom kijelenteni, miszerint a vád min­
den alapot nélkülöz, mert én a m. kir. pénzügyigazgató­
ságnak titkos pénzügyőre nem lévén, sem érdek 
nem vezérelvén, okom sem lehetett feljelentést tenni s 
nem is tettein; minélfogva a vádat határozottan visszauta­
sítom s indítóját hazug rágalmazónak tartom, ki más be­
csületének alattomos csorbításával vél magának előnyt sze­
rezhetni.

Nagyenyeden, 1886. augusztus 5-én.
Czciler Ediiárd,

v. képviselő.

FELELŐS SZEREESZTŐSÉG:
Dr. MAGYARI KÁROLY 

SZILÁGYI FARKAS TÖRÖK BERTALAN

Kiadó-tulajdonos AVOKÁL JÁNOS

A piaczsoron az úgynevezett Márton József- 
féle házas telek hozzá tartozó épületekkel együtt 
szabad kézből örök áron eladó, — avagy 
szentinihálynapjától kezdőleg több rendbeli lakré­
szek haszonbérbe kiadók! — Értekezhetni 
felöle meghatalmazott

Király Albertiéi.
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tengeriül! por
pusztít poloskát, bolhát, svábot, molyt, oroszbogárt, 
legyet, liaugyát, pinczebogárt, madármolyt, egyáltalában 
mindennemű rovart, — majdnem természetfölötti gyorsasággal 
és biztossággal, -- oly formán, hogy a létező rovarköltésbol 
még csak nyoma sem marad annak. Valódi minőségben és olcsó 
áron kapható:

Prága
Andel J.-fée gyögyfükereskedésben

„a fekete kutyához“ Huss-utcza 13. 
Nagy-Enyeden ifj. WINKLER JÁNOS ur vegyes- 

kereskedésében. ''■** "■
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hová j 

lap szellemi résj 
közlemények kül

Kiadóhivsn
Wotál János könyvi

hová
az előfizetések és !

bérmentesen kuli 
kéziratok nem adail
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Karoljukl

Őszintén megl 
és Románia közölj 
nak örvendünk, ml 
részünk lakosságán 
előnyösek. — Vgy 

szarvasmarba, seij 
szűnt, gazdasági 
emelkedett s igy gl 
Mikor pedig az El 
javul, akkor lakosi 
zete javul, mer; 
lalkozó országrész! 
maga után vonja 
villását, Ugyanis, 
akkor az iparosoj 
mert van miből, 
lesen nem dolgoztl

Az a körűim! 
lehet 90 krajczárl 
sárolni, állitásunj 
hanem bizonyítja 
gazdák is. kiknek! 
jukat potom áron 
szükség van arai 
most potom árérti 
áron tartjuk, azt| 
szándékozók, meri

Erdély átlag j 
honát, mint a int 
van, igy tehát hí 
ellen védve van, 
tességes árt szalj 
piaczain legalább 
mindig lehetne,

Igaz az, be 
akkor örvend, baj

Ny. Wokál János gyorssajtóján Nagy-Enyeden.
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